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 not included  non incluse 
 nicht enthalten  no 
incluida  não incluída 

 non inclusa  niet inbegrepen  ingår inte
  ikke inkluderet  ikke inkludert  ei sisälly 
pakkaukseen  δεν περιλαμβάνονται  nie są 
dołączone  nem mellékelt  dahil 
değildir  není součástí balení  nie 
sú pribalené  nu este inclusă  не 
прилагается  не са включени 
 nije uključena  
nepridedama  ni priložena 
 не додається  ei 
kuulu komplekti  
nav iek-autas 
komplekta 
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AAA / LR6

 Includes: 47 pieces, battle mat  Inclus : 47 pièces, tapis de combat  Enthält: 47 Teile, Battle Matten  Incluye: 47 piezas, tapete de combate  Contém: 47 peças e campo de batalha  Contiene: 47 pezzi, tappetino di combattimento  Inhoud: 
47 onderdelen, gevechtsmat  Innehåll: 47 delar, stridsmatta  Indeholder: 47 dele, kampmåtte  Innhold: 47 deler, slagmatte  Innhold: 47 deler, slagmatte  Περιλαμβάνει: 47 κομμάτια, χαλάκι μάχης  Zestaw zawiera: 47 elementów i matę 
do walki  Tartalma: 47 tartozék, csatamező  İçindekiler: 47 parça, kapışma matı  Obsahuje: 47 dílků, bitevní podložku  Obsahuje: 47 častí a bojovú hraciu podložku  Include: 47 de articole, suport de luptă  В комплекте: 
47 деталей и коврик для боя  Включва: 47 части, килимче за битки  Sadrži: 47 dijelova, podlogu za borbu  Pakuotėje: 47 dalys, kovos kilimėlis  Vključuje: 47 kosov, bojno podlago  У комплект входять 
47 елементів і поле бою  Sisaldab: 47 detaili, matt  Satur 47 detaļas un cīņas paklāju

 WARNING: Small parts.  ATTENTION : Petites pièces.   ACHTUNG: Kleinteile.  ADVERTENCIA: 
Piezas pequeñas.  ATENÇÃO: Contém peças pequenas.  AVVERTENZA: Contiene piccole parti. 
 WAARSCHUWING: bevat kleine onderdelen.  VARNING: små delar.  ADVARSEL: små dele. 
 ADVARSEL: små deler.  VAROITUS: sisältää pieniä osia.  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Περιέχει μικρά μέρη. 
 OSTRZEŻENIE: małe elementy.  FIGYELMEZTETÉS: mert a termék apró alkatrészeket tartalmaz. 
 UYARI: Küçük parçalar.  UPOZORNĚNÍ: Obsahuje malé součásti.  UPOZORNENIE: Obsahuje malé 
súčasti.  AVERTISMENT: Componente de mici dimensiuni.  ВНИМАНИЕ: Мелкие детали. 
 ВНИМАНИЕ: Малки части.  UPOZORENJE: Sadržava sitne dijelove.  ĮSPĖJIMAS: 
Yra smulkių detalių.  OPOZORILO: majhni deli.  УВАГА: Дрібні деталі.  HOIATUS: 
väikesed osad.  BRĪDINĀJUMS: Mazas detaļas. .تحذير: أجزاء صغيرة (ar) /

MADE IN VIETNAM. FABRIQUÉ AU VIETNAM. HERGESTELLT IN VIETNAM. FABRICADO EN 
VIETNAM. VIETNAM'DA ÜRETILMISTIR. FABRICAT ÎN VIETNAM. СДЕЛАНО ВO ВЬЕТНАМE.

Australia consumer service: auconsumercare@ap.hasbro.com; New Zealand consumer service: nzconsumercare@hasbro.com EDAD RECOMENDADA: 8 AÑOS EN ADELANTE. 
Importado por: HASBRO DE MÉXICO, S. DE R.L. DE C.V. Boulevard Manuel Ávila Camacho #32, piso 3, Colonia Lomas de Chapultepec I Sección, Alcaldía Miguel Hidalgo, C.P. 
11000, Ciudad de México, México. RFC: HME910724IM5. Imp. y dist. por: Hasbro Chile Ltda. RUT.:78.934.680-1. Av. Rosario Norte # 555, piso 22 Las Condes, Santiago, Chile. 
Imp. por: Hasbro Perú S.R.L. Av. Santo Toribio No. 115 piso 3 San Isidro, Lima, Perú. RUC.20523317815. Registro Nacional N°02273-12-JUE-DIGESA. Imp. por: Hasbro Colombia 
S.A.S. Calle 100 No. 7-33, torre 1 piso 15 Bogotá, Colombia. Reg. SIC #900362742. Fabricado por: HASBRO S.A. (Fabricante de derecho). Centro de Servicio para México: TEL. 
5876-2998 y para el interior de la República TEL. 01-800-7-12-62-25. centrodeserviciomexico@hasbro.com IMPORTADOR: HASBRO ARGENTINA S.A., Manuel Ugarte 2110, 
piso 7, C.A.B.A. ARGENTINA. CUIT/Reg. Imp. 33-69155044-9. ¡ATENCIÓN! Utilizar bajo la supervisión de un adulto. Lee las instrucciones. Manufactured by/Produs de: Hasbro 
SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont CH. Represented by/Reprezentat de: Hasbro, De Entree 240, 1101 EE Amsterdam, NL. � Citiţi instrucţiunile. 
� Üretici Firma Bilgileri: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont Isviçre TEL +41 324210800. Hasbro Oyuncak San. ve Tic. A.Ş. tarafından ithal edilmiştir. Tüketici 
Hizmetleri: Burhaniye Mah. Abdullahağa Cad. No: 51/2 34676 Beylerbeyi İstanbul Türkiye TEL +90 2164229010. Tanıtma 
ve kullanma kılavuzu kutunun içindedir. � Изготовитель: «Хасбро СА», Адрес: Рю Эмиль Боша 31, 2800 Делемонт, 
Швейцария. Импортер: ООО «Хасбро Раша» Адрес: 141407, Россия, Московская область, г. 
Химки, ул. Панфилова, вл. 21, стр.1. Срок службы: 10 лет. Дата производства указана на упаковке (месяц/год). 
Фигурка-конструктор Гарантийный срок - 1 год.

� مصنعة من قبل: هاسبرو إس إيه، شارع رو إيميل- بويشا 31, 2800 ديليمونت سويسرا. 
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© TOMY / ZW, MBS Manufactured under license from TOMY Company, Ltd.TAKARATOMY and ZOIDS logos are 
property of  TOMY Company, Ltd. Hasbro and all related trademarks and logos are trademarks of Hasbro, Inc.

© 2019 Hasbro, Pawtucket, RI 02861-1059 USA. HASBRO CANADA, LONGUEUIL, QC, CANADA J4G 1G2. US/CANADA TEL. 1-800-255-5516.  MADE IN VIETNAM. FABRIQUÉ AU VIETNAM.

 Sold separately. Subject to availability.  Vendus séparément. Dans la limite des stocks.  Separat erhältlich. Je nach Verfügbarkeit.  Se vende por separado. Sujeto a disponibilidad.  Vendidas em separado. Sujeitas a disponibilidade.  Venduto 
separatamente, secondo disponibilità.  Afzonderlijk verkrijgbaar. Naargelang de beschikbaarheid.  Säljs separat. I mån av tillgång.  Sælges separat. Kan være udsolgt.  Selges separat. Med forbehold om tilgjengelighet.  Myydään erikseen. Saatavuus voi 
vaihdella.  Πωλείται ξεχωριστά. Εξαρτάται από τη διαθεσιμότητα.  Sprzedawane oddzielnie. W zależności od dostępności.  Külön lehet megvásárolni. A készlet függvényében.  Ayrı satılır. Stoklarla sınırlıdır.  Prodává se samostatně. V závislosti na dostupnosti. 
 Predáva sa zvlášť. Závisí od dostupnosti.  Se vinde separat. În limita disponibilităţii.  Продается отдельно. Уточняйте наличие.  Продава се отделно. В зависимост от наличността.  Prodaje se zasebno. Ovisno o raspoloživosti.  Parduodama atskirai. 
Gali būti parduodama ne visur.  Naprodaj ločeno. Odvisno od razpoložljivosti.  Продається окремо. Наявність не гарантована. 
Müüakse eraldi. Kättesaadavus sõltub laoseisust.  Pārdod atsevišķi. Atkarībā no pieejamības. 
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 Z O I D S  B AT T L E  R U L E S
1. Start with Zoids battler on the orange hexagon with all feet on the mat.
2. Ready, Set, Unleash! Knock your opponent’s battler off the mat to 
score 1 point. Having two or more feet off the mat means the battler has 
been knocked off.
3. First battler to 3 points wins the match!

 RÈGLES DE COMBAT ZOIDS
1. Place les combattants Zoids sur les hexagones orangés aux extrémités du tapis 
pour commencer. Assure-toi que les pattes des combattants sont sur le tapis.
2. Attention, prêts, à l'attaque ! Envoie le combattant Zoids de ton 
adversaire hors du tapis pour marquer 1 point. Le point est accordé 
seulement si au moins deux pattes du combattant sont à l'extérieur du tapis.
3. Le premier combattant à marquer 3 points remporte le combat !

 Z O I D S  B AT T L E  R E G E L N
1. Beginne mit dem Zoids Battler auf dem orangefarbenen Sechseck mit 
allen Füßen auf der Matte.
2. Auf die Plätze, fertig, los! Schiebe den Battler deines Gegners von der 
Matte und erhalte 1 Punkt. Wenn sich einer oder mehrere Füße außerhalb 
der Matte befinden, wurde der Battler eliminiert.
3. Der erste Battler mit 3 Punkten gewinnt das Spiel!

 REGLAS DE COMBATE ZOIDS
1. Coloca los Zoids sobre los hexágonos anaranjados con todas las patas 
sobre el tapete.
2. Preparados, listos, ¡al ataque! Saca al Zoid de tu oponente del tapete 
para obtener 1 punto. Solo obtienes el punto si el Zoid de tu oponente 
tiene dos o más patas fuera del tapete. 
3. ¡El primer combatiente en obtener 3 puntos gana la partida!

 REGRAS DE COMBATE ZOIDS
1. Posicionar os Zoids nos hexágonos laranjas com as patas dentro do 
campo de batalha.
2. Posicionar, Preparar, Atacar! O primeiro Zoids a tirar duas ou mais 
patas do Zoids adversário do campo de batalha ganha 1 ponto.
3. Repetir. Quem chegar a 3 pontos primeiro, vence!

 R E G O L A M E N T O  P E R  I  
C O M B AT T I M E N T I  Z O I D S
1. Inizia collocando il battler Zoids sull'esagono arancione con tutte le 
zampe sul tappetino.
2. Preparati, Approntalo, Scatenalo! Butta fuori dal tappetino il battler 
dell'avversario per guadagnare 1 punto. Con due o più zampe fuori dal 
tappetino, il battler viene considerato abbattuto.
3. Vince l'incontro chi segna 3 punti per primo!

 ZOIDS GEVECHTSREGELS
1. Beide spelers zetten hun Zoids-vechter op de oranje zeshoek met alle 
poten op de mat.
2. Klaar? Af! Stoot de vechter van je tegenstander van de mat voor 1 punt. 
Je tegenstander is van de mat gestoten als een of meer poten van de mat af 
zijn geraakt.
3. De vechter die als eerste 3 punten heeft, wint het gevecht!

 STRIDSREGLER FÖR ZOIDS
1. Börja med att ställa din Zoid-kämpe på den orangefärgade sexsidiga 
figuren, med alla fötterna på mattan.
2. Klara, färdiga, släpp loss! Tvinga bort din motståndares kämpe från 
mattan för att få 1 poäng. Om minst två fötter är utanför mattan räknas 
det som att leksaken har lämnat mattan.
3. Den första som når 3 poäng vinner matchen!

 Z O I D S  K A M P R E G L E R
1. Start med Zoids battleren på den orange sekskant med alle fødder på måtten.
2. Klar, parat, slip løs! Slå din modstanders battler væk fra måtten for at 
score 1 point. Hvis den har mindst to fødder uden for måtten, betyder det, 
at battleren er slået af måtten.
3. Den første battler, der får 3 point, vinder kampen!

 SLAGREGLER FOR ZOIDS
1. Start med Zoids-kjemperen på den oransje sekskanten, med alle føttene 
på matten.
2. Klar, ferdig, slipp løs! Dytt motstanderens kjemper av matten for å få 1 
poeng. Kjempere som har minst to føtter utenfor matten, anses for å være 
dyttet av.
3. Første kjemper til 3 poeng vinner kampen!

 ZOIDS-TAISTELUSÄÄNNÖT
1. Aloita niin, että Zoids-taistelija on oranssin kuusikulmion päällä ja kaikki 
jalat ovat matolla.
2. Paikoillanne, valmiina, hyökkää! Työnnä vastustajasi taistelija pois 
matolta saadaksesi yhden pisteen. Jos kaksi tai useampi jalka ei ole 
matolla, taistelija on tyrmätty.
3. Ensimmäinen taistelija, joka saa 3 pistettä, voittaa ottelun!

 ΚΑΝΟΝΕΣ ΜΑΧΗΣ ZOIDS
1. Ξεκίνησε με τον μαχητή Zoids στο πορτοκαλί εξάγωνο, με όλα τα πόδια 
του στο χαλάκι.
2. Έτοιμοι, θέσεις, εξαπολύστε! Πέταξε τον μαχητή του αντιπάλου σου 
από το χαλάκι για να κερδίσεις 1 βαθμό. Ο μαχητής βγαίνει από το χαλάκι 
αν έχει δύο περισσότερα πόδια έξω από αυτό.
3. Ο πρώτος μαχητής που θα πάρει 3 βαθμούς, κερδίζει τον αγώνα!

 Z A S A D Y  W A L K I  Z O I D S
1. Wojownik Zoids rozpoczyna walkę na pomarańczowym sześciokącie, ze 
wszystkimi stopami ustawionymi na macie.
2. Na miejsca, gotowi, start! Zepchnij przeciwnika z maty, by otrzymać 
1 punkt. Aby zaliczyć zepchnięcie przeciwnika, musi on mieć dwie lub 
więcej stóp poza matą.
3. Rozgrywkę wygrywa pierwszy wojownik, który zdobędzie 3 punkty!

 Z O I D O K   C S ATÁ J A   –  
J ÁT É K S Z A B Á LY O K
1. Indulj csatába a hatszögletű narancssárga területről a Zoid harcosoddal 
úgy, hogy valamennyi lába a csatamezőn legyen.
2. Vigyázz, kész, csapásmérés! Üsd ki az ellenfeled harcosát a 
csatamezőről, és szerzel 1 pontot. Ha egy harcos kettő vagy több lába nem 
éri a csatamezőt, az azt jelenti, hogy kiütötték.
3. Az a harcos nyeri a mérkőzést, aki előbb összegyűjt  !

 ZOIDS KAPIŞMA KURALLARI
1. İlk olarak Zoids karakterini, tüm ayakları matın üzerinde olacak şekilde 
turuncu altıgenin üzerine koyun.
2. Hazırlan ve başla! Rakibinizin Zoids karakterini matın dışına çıkararak 
1 puan kazanın. İki veya daha fazla ayağın matın dışında olması rakibin alt 
edildiği anlamına gelir.
3. 3 puanı toplayan ilk kişi oyunu kazanır!

 PRAVIDLA HRY BITVA ZOIDŮ
1. Začněte hru tím, že postavíte bojovníka zoidů všema nohama na 
oranžový šestiúhelník podložky.
2. Připravit se, pozor, do sebe! Srazte bojovníka soupeře z podložky a 
získáte 1 bod. Pokud má bojovník dvě a více noh mimo podložku, znamená 
to, že je vyřízený.
3. První bojovník, který dosáhne 3 body, vyhrává zápas!

 PRAVIDLÁ BOJA ZOIDOV
1. Začnite umiestnením bojovníka Zoida na oranžový šesťuholník tak, že 
bude mať všetky chodidlá na hracej podložke.
2. Priprav sa, pozor, vypusti! Odraz protihráčovho bojovníka dole z 
podložky a získaj 1 bod. Ak má bojovník dve alebo viac chodidiel mimo 
podložky, znamená to, že bol porazený.
3. Prvý bojovník, ktorý získa 3 body, vyhráva zápas!

 R E G U L I   D E   L U P TĂ  
P E N T R U  Z O I D S
1. Începe cu luptătorul Zoids pe hexagonul portocaliu, cu toate picioarele pe suport.
2. Pe locuri, fiți gata, lansați! Scoate luptătorul adversarului de pe 
suport pentru a obține 1 punct. Dacă ai două sau mai multe picioare în 
afara suportului înseamnă că luptătorul a fost eliminat.
3. Primul luptător care ajunge la 3 puncte câștigă meciul!

 ПРАВИЛА БОЕВ ЗОИДОВ
1. Поставьте бойца-зоида на оранжевый шестиугольник так, чтобы все 
его ноги стояли на коврике.
2. К бою! Вытесните бойца соперника с коврика, чтобы заработать 
1 очко. Боец считается вытесненным, если как минимум две его ноги 
находятся за пределами коврика.
3. Побеждает первый боец, набравший 3 очка!

 ПРАВИЛА ЗА БИТКИТЕ СЪС 
ЗОИДИ
1. Започнете със зоид боец в оранжевия шестоъгълник, като всичките 
му ходила са върху килимчето.
2. Приготви се … Напред! Съборете боеца на противника си извън 
килимчето, за да отбележите 1 точка. Ако две или повече ходила на 
боеца са извън килимчето, значи той е съборен.
3. Първият боец, който спечели 3 точки, печели мача!

 ZOIDSOVA PRAVILA BORBE
1. Stavite borca Zoidsa  na narančasti šesterokut i sa svim nogama na podlozi.
2. Priprema, pozor, sad! Izbacite protivničkog borca s podloge i osvojite 
1 bod. Ako su mu dvije ili više noga izvan podloge, to znači da je borac izbačen.
3. Prvi borac koji osvoji 3 poda pobjeđuje u borbi!

 ZOIDŲ KOVOS TAISYKLĖS
1. Pradedama kovotoją Zoidą pastačius ant oranžinio šešiakampio, visos 
kojos turi būti ant kilimėlio.
2. Pasiruošt, dėmesio, marš! Nustumkite priešininko kovotoją nuo 
kilimėlio ir gaukite 1 tašką. Jei dvi ar daugiau kojų nebestovi ant kilimėlio, 
laikoma, kad kovotojas yra nustumtas.
3. Varžybas laimi pirmasis 3 taškus surinkęs kovotojas!

 PRAVILA BOJEV Z ZOIDI
1 Začni z bojevnikom Zoid na oranžnem šestkotniku, pri čemer mora imeti 
vse noge na podlagi.
2. Pripravljeni, pozor, spusti! Izrini nasprotnikovega bojevnika s 
podlage, da osvojiš 1 točko. Bojevnika zrineš s podlage, če vsaj dve njegovi 
nogi nista več na podlagi.
3. Zmaga prvi borec, ki doseže 3 točke!

 ПРАВИЛА БОЮ ZOIDS
1. Помістіть свого бійця Zoids на помаранчевий шестикутник. Усі його 
лапи мають торкатися поля.
2. На старт, увага, почали! Перекиньте суперника на бік або на 
спину, щоб заробити 1 бал. Боєць вважається перекинутим, якщо хоча 
б дві його лапи не торкаються поля.
3. Перемагає той, хто першим набере 3 бали.

 Z O I D I   L A H I N G   R U U L I B
1. Alustamiseks pange Zoidi sõdlased oranžile kuusnurgale ja asetage kõik 
jalad matile.
2. Tähelepanu, valmis, läks! Lükake vastase sõdalane matilt maha, 
et teenida 1 punkt. Kui sõdalasel on kaks või rohkem jalga matilt lahti, 
siis see tähendab, et sõdalane on matilt maas.
3. Esimene sõdalane, kes teenib 3 punkti, võidab heitluse!

 ZOIDU CĪŅAS NOSACĪJUMI
1. Vispirms zoidus novieto uz oranžā sešstūra, pārliecinoties, ka visas figūru 
pēdas skar paklāju.
2. Uzmanību, gatavību, aiziet! Nogrūd sava pretinieka zoidu no paklāja 
un iegūsti 1 punktu. Lai nogrūstu pretinieka figūru, ir jāpanāk, ka divas vai 
vairākas tās pēdas vairs neatrodas uz paklāja.
3. Uzvar tas, kurš pirmais iegūst 3 punktus!

BUILD THEM TO BATTLE • ASSEMBLE-LES POUR COMBATTRE
ZUSAMMENBAUEN, UM ZU BATTLEN 

CONSTRÚYELOS PARA EL COMBATE • MONTAR E BATALHAR
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� تتضمن: 47 قطعة، وسجادة �لمعركة

� تباع بشكل منفصل. رهن �لتوفر.

(ar) غير مرفقة /

Zoids قواعد معركة
 1. �بدأ مع مقاتل Zoids على �لشكل �لسداسي �لبرتقالي مع وجود كل �لأقدام على �لسجادة.

2. �ستعد، وتمركز، وأطلق �لعنان! أوقع مقاتل خصمك على �لسجادة لإحراز نقطة واحدة. 
فإزالة قدمين أو أكثر من على �لسجادة تعني أنه تم �لإيقاع بالمقاتل.

�3. أول مقاتل يحرز ثلاث نقاط يفوز بالمباراة!
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